
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

7TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
JULY 12, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 am- 12:00 pm  
             1:00 pm - 4 pm 
 
Friday Viernes 
 9:00 am - 12:00 pm  
 1:00 pm - 4 pm 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
Assistant   Fr. Anthony Fill, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patty Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 am and 6:30 pm 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 am  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 am y 6:30 pm 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 am y 9 am 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am,  
12:30 pm (homilia en español), 6 pm 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 pm 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 pm 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ *”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 pm - 6:20 pm 
 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Saturday after the  7:15 am Mass following 
lauds  

sábados después de Misa de 7:15am seguido por 
laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS EN RECTO TONO 

5 pm 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 pm Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 pm 

 
 

MASS FOR THE SOULS IN PURGATORY  
MISA PARA LAS ANIMAS DEL PURGATORIO 

 

Every second Monday of the month at  
6:30 pm Mass.  

Cada segundo lunes en la Misa de 6:30 pm 
 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 pm Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W o m e n ’ s  G r o u p . . … ………..…………….. Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………….Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Bill Eisenbarth 
Sundays                ushers@stannesd.com             

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t  &  Th ir d  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com 
 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………...........Jackie Diaz 
Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the parish hall 
                           jackiem.0225@gmail.com 
 

O u r  L a d y ’ s  G u i l d . . ..………………………..Luz Villalobos 

                              ourladysguild.stanne@yahoo.com 
 

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 
     Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                             Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. July 12 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

7th Sunday After Pentecost, II Class  
In honor of Our Lady of Guadalupe by V. Castro 
Fugere family by the Fugere family 
Pro Populo 
+Barbara & Enrique Rodriguez, RIP by Barbara Johansson 
Jacobo Velazquez, cumpleños por la fam. Velazquez Castillo 
+Noah Stahl & Kenneth McCormack by Liz & Andy Stahl 

Mon. July 13 
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria, IV Class 
Ron & Ana Maria Witek 
Holy Souls Devotion 

Tue. July 14 

7:15 AM 
9:00 AM 

St. Bonaventure, III Class 
+Ramon and Roberto Quiambao by the Quiambao family 

+Lew & + Waldene Stahl by Liz & Andy Stahl 

Wed. July 15 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Henry II, III Class 
Tomas & Zayra De La Parra, birthday by Mayra D. 
Josh Rosales by the Rosales family 

Thur. July 16 
7:15 AM 
9:00 AM  

Feria|Our Lady of Mount Carmel, IV Class 
Gary & Petrona Gerken by Juliana Lung 
Fam. Jorge Jaimes/Adan Valle por Margarita Valle 

Fri. July 17 
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria, IV Class 
+Woodrow Turner by Carolyn LeTourneau 
Ricardo Orozco, Enrique Orozco (hijo) por Andres O. 

Sat. July 18 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Camillus de Lellis, III Class 
+Antonio C. Villalobos por su familia 
Hannah Coughlin by Vicky & Bob Coughlin 

Sun. July 19 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

8th Sunday After Pentecost, II Class  
Maria Padilla by Blanca Uribe 
Rita Neve & Dan Neve by P. Beerdsen 
Pro Populo 
Fam. Cedeño-Rodriguez 
Nietos y almas del purgatorio por Maricela Marin 
Steven Hessler 

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Monday, July 13 

 Faithful departed Mass at 6:30 pm 

Wednesday, July 15 

 SAYA, following the 6:30 pm Mass 

 

 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Lunes, 13 de julio 

 Misa de todos los fieles difuntos a las 6:30 pm 

Miércoles, 15 de julio 

 Grupo de jóvenes adultos, después de la Misa de 6:30 pm 

 

 
 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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2026 MISSION COOPERATION PLAN (MCP): Fr. Erasto Nyoni, a 
priest of the diocese of Bagamoyo in Tanzania, will be here today to 
make a mission appeal.  Thank you for your financial support! 

FIESTA VOLUNTEER SIGN-UPS: Volunteers are needed for our up-
coming Fiesta! A sign-up table will be outside the church today and 
next Sunday, July 19, after all morning Masses and the 12:30 p.m. 
Mass. Please stop by the table to learn more and sign up. Thank you 
for your support!  

MASS INTENTION FOR THE FAITHFUL DEPARTED: The 6:30 p.m. 
Mass on the second Monday of each month is offered for the faithful 
departed. Envelopes to submit names will be available at the church 
entrance. The Mass will be offered only for the names of those 
souls that are submitted by those attending the Mass.  Freewill of-
ferings may be made. 

SEVEN SISTERS APOSTOLATE: Recommitment Prayer on Monday, 
July 13, 2026.  Prayer & blessing in church at 6:15 pm.  Mass is at 
6:30 pm.  Immediately following Mass, come meet and greet your 
sisters in the courtyard for wine and cheese.  Any women interest-
ed in committing to the Apostolate are welcome.  

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, July 14th. 

FEAST OF OUR LADY OF MOUNT CARMEL, THURSDAY, JULY 
16TH: Enrollment in the Brown Scapular will be offered following 
each Mass. If you have already been enrolled, you do not need to be 
enrolled again. 

NOVENA IN HONOR OF ST. ANNE: Please pray the novena in honor 
of St. Anne at home from Friday, July 17th through Saturday, July 
25th, in preparation for her feast day on Sunday, July 26th. The 
novena will also be prayed after every Low Mass. The novena pray-
er may be found on the back of this bulletin. 

LATIN CLASSES start Wednesday, July 15 at St. Anne Church. 
Open to both children and adults. Beginning class will start at 8 am 
(after 7:15 Mass) Wednesdays, intermediate at 9 am. Beginning 
level will use Lingua Latina, part 1, intermediate will use Jenney’s 
First Year Latin. No charge for classes. (Some students in the past 
attended both classes, since the methods and material are differ-
ent.) We will include Latin prayers, hymns, and parts of the Mass. 
Questions? Text or call Jim Holman, (619) 565-3434 or 
email jholman@sdreader.com. If you leave your contact infor-
mation, we will send you updates, information on textbooks. 

WILL CALL TICKETS:  You can pre-purchase your tickets for the St. 
Anne's Festival at the parish office (cash, check or credit card) dur-
ing the week, starting Monday. Minimum purchase of $20. Sales 
are not refundable. 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

PLAN DE COOPERACIÓN MISIONERA (MCP) 2026: Hoy P. Erasto 
Nyoni, sacerdote de la diócesis de Bagamoyo en Tanzania estará 
haciendo un llamado misionero. ¡Gracias por su apoyo financiero! 

INSCRIPCIÓN DE VOLUNTARIOS PARA LA FIESTA: ¡Necesitamos 
voluntarios para la Fiesta! Habrá una mesa de inscripción afuera de 
la iglesia hoy y el próximo domingo, 19 de julio, después de todas 
las Misas de la mañana y de la Misa de las 12:30 p.m. Los invitamos 
a pasar por la mesa para obtener más información e inscribirse. 
¡Gracias por su apoyo!  

INTENCIÓN DE LA MISA POR LOS FIELES DIFUNTOS: La Misa de las 
6:30 p.m. del segundo lunes de cada mes se ofrecerá por los fieles 
difuntos. Habrá sobres disponibles en la entrada de la iglesia para 
escribir los nombres. La misa se ofrecerá únicamente por las almas 
cuyos nombres sean entregados por los fieles que asistan a la misa. 
Se pueden hacer ofrendas voluntarias. 

APOSTOLADO DE LAS SIETE HERMANAS: Oración de renovación 
de compromiso el lunes 13 de julio de 2026.  Oración y bendición 
en la iglesia a las 6:15 pm.  La misa es a las 6:30 pm.  Inmediata-
mente después de la Misa, ven a conocer y saludar a tus hermanas 
en el patio para tomar vino y queso.  Cualquier mujer interesada en 
comprometerse con el Apostolado es bienvenida. 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el  Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 14 de julio. 

FIESTA DE NUESTRA SEÑORA DEL CARMEN, JUEVES 16 DE JULIO: 
Se ofrecerá la imposición del Escapulario del Carmen después de 
cada Misa. Si usted ya recibió la imposición anteriormente, no es 
necesario recibirla de nuevo.  

NOVENARIO EN HONOR A SANTA ANA: Por favor rece el  novena-
rio en honor a Santa Ana desde su casa, del viernes, 17 de julio al 
sábado, 25 de julio en preparación a su fiesta patronal, el sábado, 26 
de julio. El novenario también se diré después de cada Misa Rezada. 
La novena se puede encontrar en la parte de atrás de este boletín. 

CLASES DE LATÍN comenzarán el miércoles, 15 de julio en la Iglesia 
de Santa Ana. Están abiertas a alumnos de escuelas parroquiales y 
públicas, así como a adultos. La clase para principiantes comenzará 
a las 8:00 a.m. (después de la Misa de las 7:15 a.m.) los miércoles, 
y la clase intermedia a las 9:00 a.m.  El nivel principiante utilizará 
Lingua Latina, Parte I, y el nivel intermedio utilizará Jenney’s First 
Year Latin. Las clases son gratuitas. Algunos estudiantes han asistido 
a ambas clases en años anteriores, ya que los métodos y materiales 
son diferentes. También se incluirán oraciones, himnos y partes de 
la Misa en latín. ¿Tiene preguntas? Puede enviar un mensaje de tex-
to o llamar a Jim Holman al (619) 565-3434.  

RESERVA DE BOLETOS: Usted puede pre-comprar sus boletos para 
el Festival de Santa Ana en la oficina parroquial (efectivo, cheque o 
tarjeta de crédito) durante la semana empezando el lunes. Compra 
mínima de $20.  Las ventas no son reembolsables. 

mailto:jholman@sdreader.com
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Mass Schedule ~ Horario de Misas : 6 am, 7:30 am, 9 am, 10:30 am, 12 pm (High Mass); no 6 pm. 

Food court open following the 10:30 am Mass ~ El área de comidas abrirá después de la misa de las 10:30 a. m 

12 pm Solemn Mass in honor of St. Anne ~ Misa Solemne a las 12 pm en honor a Santa Ana  

Procession following the 12 pm Mass ~ Procesión después de Misa de 12 pm 

Opening Prayer after procession ~ Oración de Apertura después de la procesión 

Live Music ~ Musica en Vivo 

8 pm Raffle Drawing ~ 8 pm Sorteos 

ST. ANNE’S ANNUAL FESTIVAL 
SUNDAY, JULY 26 

FESTIVAL ANUAL DE SANTA ANA 
DOMINGO, 26 DE JULIO 

WE NEED VOLUNTEERS to make our Festival happen! Whether 
you are brand new to St. Anne’s or have been attending for 
years, the Festival is a cherished event at our parish and we 
invite you to celebrate. We will need help setting up, running 
a game booth, and cleaning up! Please sign up at the parish 
office or online. 

ST. ANNE’S TOY DRIVE: We're inviting our parish family to 
help bring joy to our youngest guests! You can support the 
celebration by purchasing a toy from our Amazon Wish List to 
be used as prizes during the fiesta. Every donation, big or 
small, helps make this a fun and memorable event for our chil-
dren. Thank you for your generosity and continued support of 
our parish community! Toys will also be collected after the 
Masses today and next Sunday, July 19. 

NECESITAMOS VOLUNTARIOS para hacer posible nuestro Festi-
val! Ya sea que eres nuevo en Santa Ana o has estado asistiendo 
durante años, el Festival es un evento muy esperado en nuestra 
parroquia y te invitamos a celebrar. Necesitamos ayuda en 
montar puestos, administrar un puesto de juego, y limpiar du-
rante y después del Festival. Anótese en la oficina parroquial o 
en línea. 

RECOLECTA DE JUGUETES DE SANTA ANA: ¡Invitamos a toda 
nuestra familia parroquial a llevar alegría a nuestros niños du-
rante nuestra Fiesta Anual! Puede apoyar esta celebración com-
prando un juguete de nuestro “Amazon Wish List”, que será 
utilizado como premios durante la fiesta. Cada donación, gran-
de o pequeña, ayuda a hacer de este evento una experiencia 
divertida e inolvidable para nuestros niños. ¡Gracias por su 
generosidad y por su continuo apoyo a nuestra comunidad pa-
rroquial!  También se recogerán juguetes después de las Misas 
de hoy y del próximo domingo, 19 de julio. 

Novena Prayer To St. Anne– July 17-25 

G lorious St. Anne, filled with compassion for those 
who invoke thee, and with love for those who suffer, 

heavily laden with the weight of my troubles, I cast myself 
at thy feet and humbly beg thee to take my present need 
under thy special protection, [state your intention here]. Please 
recommend it to thy Daughter, the Blessed Virgin Mary, 
and lay it before the throne of Jesus, so that He may bring it 
to a happy issue. Cease not to intercede for me until my 
request is granted. Above all, obtain for me the grace of one 
day beholding God face to face, and with Mary and thee, 
and all the angels and saints, praising and blessing Him 
through all eternity. Amen.  
 

O Good St. Anne, mother of her who is our life and sweet-
ness and hope.  Pray for us who have recourse to thee. (three 
times ) 

Novenario a Santa Ana-17 al 25 de julio 

G loriosa Santa Ana que estas llena de compasión por 
quienes te invocan y de amor por los que sufren! Ago-

biado con el peso de mis problemas, me postro a tus pies y 
humildemente te ruego que tomes a tu especial cuidado esta 
intención mía [indique aquí tu intención].  Por favor, reco-
miéndala a tu hija, Santa María, y deposítala ante el trono de 
Jesús, de manera que El pueda llevarlo a una feliz resolu-
ción. Continúa intercediendo por mí hasta que mi petición 
sea concedida. Pero por encima de todo, obtenme la gracia 
de que un día pueda ver a Dios cara a cara para que contigo, 
la Virgen y todos los santos pueda alabarle y bendecirle por 
toda la eternidad. Amén.   

Santa Ana, buena madre de aquella quien es nuestra vida, 
nuestra dulzura, y esperanza, pide a ella que obtengamos lo 
que pedimos.  (tres veces) 


